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ИНТЕРВЬЮ СО СВИДЕТЕЛЕМ ВЕЛИКОЙ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ВОЙНЫ
Чернихивская область, оккупированная Украина, 1941
Немолодой мужчина сидит напротив крестьянской девушки за деревянным столом. Стол, на котором ничего не лежат кроме нескольких документов, неровно мерцающейся свечка и черного, начищенного пистолета, находится в углу мрачного хижины. Мужчина, вождь партизанов Сергей Александрович Коваленко, одет в дубленку, кожанные сапоги и тяжелую шапку. Девушка, сидя босиком, одета только в изношенные тряпки.

САК:                Добрый вечер, товарищ. Имя? Возраст?
Девушка:         Меня зовут Оля Андреевна, мне 22 года...
САК:                И есть ли у вас семья?
ОА:                  Я... я это еще не знаю... Отца моего послали на фронт, маму и маленького брата отвели от дома нацисты. Я спряталась и сбежала под покровом темноты...
САК:                Скажите мне, почему ты пришла ко мне?
ОА:                  Я...я...я хочу стать членом украинских партизанов. Дело в том, что, ...ну...честно говоря, мне некуда идти. Немцы меня убьют, и жители села умирают с голоду...
САК:               Слушайте меня, непосредственно забывайте всё. Родственники ваши умерли, дома не существует. У вас нет друзей, есть только соратники. У вас ещё нет личной жизни. Вы теперь живете за движение сопротивления. С этого момента всё, что вы делаете "совершенно секретно".
ОА:                  Но...я не солдат! Я не в курсе оружия! Я не обладаю умением войны!
САК:                Не имеет значения. Ради нашего отечества все воюют! Слава героям партизанам, разрушающим фашистский тыл! Бейте врага без пощады! И самое главное, во всяком случае, будьте подготовленной к бою! Берите пистолет!
ОА:                  Но...но...я совсем не гото...
Вдруг, кто-то колотило в дверь. Сразу, Коваленко погасил свечку. Интервью заключилось, подготовка уже закончена. Сердце Оли остановилось. Холодные, липкие ладони её спотелись. В темноте, слышно как пистолет медленно забрался со стола...
